
BHR100FArt.-Nr.: 41.404.20 I.-Nr.: 01012

®
� �δηγία �ρήσης συσκυής καθαρισµ�ύ 

υ„ηλής πίσης

� Yüksek Bas∂nçl∂ Y∂kama Makinesi 

Kullan∂m K∂lavuzu

�

�
� Μην αρ�ίστ να �ρησιµ�π�ιίτ τη συσκυή πρ�τ�ύ δια�αστ 

την �δηγία �ρήσης!

� Makineyi Kullan∂m K∂lavuzunu okumadan 

iµletmeye almay∂n!
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� ¶·Ú·Î·ÏÔ‡ÌÂ ÍÂ‰ÈÏÒÛÂÙÂ ÙÈ˜
ÛÂÏ›‰Â˜ 2.

� Lütfen sayfa 2’yi  aç∂n
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Πριγρα�ή (ικ. 1)

1. ∆ιακ�πτης ON/OFF
2. Σύνδση Σωλήνα υ„ηλής πίσης Συσκυή
3. Σύνδση Παρ��ή νρ�ύ
4. Σωλήνας υ„ηλής πίσης
5. Πιστ�λι
6. Σύνδση Σωλήνα υ„ηλής πίσης Πιστ�λι
7. Κ�ντάρι
8. Στρέωση �αρτηµάτων
9. Ακρ��ύσι� α�ρ�ύ

Γνικές υπ�δί�ις ασ�αλίας και πρ�λη„ης
ατυ�ηµάτων
Μία ακίνδυνη ργασία �ωρίς ατυ�ήµατα µ την
συσκυή καθαρισµ�ύ υ„ηλής πίσης ίναι δυνατή
µ�ν� ��σ�ν δια"άστ πρ�σκτικά τις Υπ�δί�ις
ασ�αλίας και την $δηγία �ρήσης και τηρήστ τις
συµ"�υλές.
� Η ηλκτρική σύνδση πρέπι να γίνι απ�

ηλκτρ�λ�γ� και να ανταπ�κρίνται στ� IEC
60364.

� Η σύνδση µ τ� ηλκτρικ� να γίνται µέσω
πρί&ας ασ�αλίας π�υ έ�ι γκατασταθί
σύµ�ωνα µ τις πρ�"λπ�µνς διατά�ις και π�υ
διαθέτι διακ�πτη ασ�αλίας, µ πρ�τταγµέν�
ρλαί δια�υγής 30mA.

� Πριν απ� κάθ �ρήση να λέγ�τ τη συσκυή, τ�
καλώδι� της και τ� �ις. Να ργά&στ µ�ν� µ µία
συσκυή �ωρίς "λά"ς και λαττώµατα.
Ελαττωµατικά τµά�ια να αντικαθίστανται
αµέσως απ� ιδικυµέν� ηλκτρ�λ�γ�.

� Πριν απ� κάθ ργασία και παρέµ"αση στη
συσκυή κθαρισµ�ύ µ υ„ηλή πίση, πριν απ�
κάθ αλλαγή ακρ��υσί�υ και �ταν η συσκυή
ίναι κτ�ς λιτ�υργίας, να "γά&τ τ� �ις απ� τη
πρί&α.

� *ταν ργά&στ στ� ύπαιθρ� να �ρησιµ�π�ίτ
µ�ν� µπαλαντέ&ς γκκριµένς για τ� ύπαιθρ�.
Τα κλώδια να έ��υν λά�ιστη διατ�µή 1,5mm2.
$ι συνδέσις να ίναι συνδέσις ασ�αλίας και
να διαθέτ�υν σύστηµα ασ�αλίας κατά
πιτσιλισµάτων. Σ πρίπτωση µπαλαντέ&ας
µήκ�υς άνω των 10 µέτρων η διατ�µή τ�υ
αγωγ�ύ να ίναι τ�υλά�ιστ�ν 2,5mm2.

� Πρ�σ��ή! Αυτή η συσκυή αναπτύ�θηκ για
την �ρήση απ�ρρυπαντικών π�υ διαθέτι ή
συνιστά � κατασκυαστής. Η �ρήση άλλων
απ�ρρυπαντικών ή �ηµικών �υσιών δύναται
να πιδράσι στην ασ�άλια της συσκυής.

� Πρ�σ��ή! Να µη �ρησιµ�π�ιίτ τη συσκυή,
�ταν "ρίσκ�νται πλησί�ν τ�υ άλλα πρ�σωπα
ή &ώα, κτ�ς άν ��ρ�ύν πρ�στατυτικ�
ρ�υ�ισµ�.

� Πρ�σ��ή! $ι ακτίνς υ„ηλής πίσης απ�τλ�ύν
κίνδυν� ��σ�ν η συσκυή δν �ιρισθί σωστά.
Π�τέ να µην τίντ την ακτίνα κατά ανθρώπων,
&ώων, νργ� ηλκτρικ� ��πλισµ� ή κατά της
ίδιας της συσκυής.

� Να µην τίντ την ακτίνα �ύτ πρ�ς την δική
σας κατύθυνση, �ύτ πρ�ς την κατύθυνση
τρίτων πρ�σώπων για να καθαρίστ ρ�υ�ισµ�
ή παπ�ύτσια.

� $ι συσκυές καθαρισµ�ύς υ„ηλής πίσης να
µην �ρησιµ�π�ι�ύνται  απ� παιδιά ή απ�
άτ�µα π�υ δν έ��υν λά"ι τις ανάλ�γς �δηγίς.

� Πρ�σ��ή! $ι σωλήνς υ„ηλής πίσης, τα
ταµπλώ και �ι &ύ�ις ίναι σηµαντικ�ί
παράγ�ντς για την ασ�άλια της συσκυής. Να
�ρησιµ�π�ιίτ µ�ν� σωλήνς υ„ηλής πίσης,
ταµπλώ και  &ύ�ις τ�υ κατασκυαστή.

� Για απ�λυτη ασ�άλια της συσκυής να
�ρησιµ�π�ι΄τ µ�ν� γνήσια ανταλλακτικά τ�υ
κατασκυαστή ή ανταλλακτικά π�υ συνιστά �
κατασκυαστής.

� Να µην �ρησιµ�π�ιίτ τη συσκυή, ��σ�ν ίναι
λαττωµατικ� ένα καλώδι� ή σηµαντικά
τµήµατα της συσκυής π.�. παράγ�ντς
ασ�αλίας, σωήνς υ„ηλής πίσης, πιστ�λι.

� Πρ�σ��ή! Ακατάλληλα καλώδια και
µπαλαντέ&ς µπ�ρί να πρ�καλέσ�υν κίνδυν�.

� Μην σηκώντ την ηλκτρική συσκυή απ� τ�
καλώδι�. Να πρ�στατύτ τ� καλώδι� απ�
&ηµιές απ� λάδι, διαλύτς και αι�µηρές γωνίς.

� Η θέση ργασίας σας να ίναι πάντα τακτική.
� Σιγ�υρυθίτ πως � δθακ�πτης κατά την

σύνδση της συσκυής µ τ� δίκτυ� ίναι
σ"ησµέν�ς.

� Να ��ράτ τα κατάλληλα ρ�ύ�α ργασίας.
� Ελέγ�τ την άριστη λιτ�υργία της συσκυής

σας καθαρισµ�ύ µ υ„ηλή πίση. Σ πρίπτωση
"λά"ης, δώστ τη συσκυή να λγ�θί. *λς �ι
ργασίς συντήρησης και λέγ��υ να δι�άγ�νται
µ�ν� απ� ιδικυµέν�υς ηλκτρ�λ�γ�υς ή απ�
την ταιρία ISC GmbH.

� Η �ρ��µνη ακτίνα νρ�ύ απ� τ� ακρ��ύσι�
υ„ηλής πίσης πρ�καλί αντίκρ�υση στ�
πιστ�λι. Φρ�ντίστ να στέκστ σταθρά και
κρατάτ καλά τ� πιστ�λι µ τ� �έρι σας. Για να
πρ�συθίτ απ� τµά�ια π�υ κτ��ύ�νται να
��ράτ τ�ν κατάλληλ� πρ�στατυτικ�
��πλισµ�.

� Να ��ικ�ν�µάτ απ�ρρυπαντικά. Πρ�σέ�τ τις
�δηγίς δ�σ�λ�γίας τ�υ κατασκυαστή.
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� Η ακτίνα υ„ηλής πίσης µπ�ρί να πρ�καλέσι

"λά"η σ λαστικά αυτ�κινήτων και τµήµατά
τ�υς. Κατά τ�ν καθαρισµ� να τηρίτ
απ�σταση τ�υλά�ιστ�ν 30 κατ�στών.

� Εάν κατά τη διάρκια της λιτ�υργίας διακ�πί
τ� ρύµα, πρέπι να σ"ηστί η µη�ανή για
λ�γ�υς ασ�αλίας.

� Η ηλκτρική αντλία πρέπι να ��διά&ται
συν�ώς και παρκώς µ νρ�. Σ πρίπτωση
στγνής λιτ�υργίας δηµι�υργ�ύνται
σηµαντικές "λά"ς στις µ�νώσις.

�δηγία �ρήσης για συσκυή
καθαρισµ�ύ µ υ„ηλή πίση 

�ρήση
η συσκυή καθαρισµ�ύ µ υ„ηλή πίση πρ��ρί&ται
για τη �ρήση  στ�ν ιδιωτικ� τ�µέα, για
καθαρισµ� ��ηµάτων, µη�ανών, κτιρίων,
πρ�σ�„ων κλπ. µ υ„ηλή πίση.

Πρι��µν� συσκυασίας

- Συσκυή καθαρισµ�ύ µ υ„ηλή πίση
- Σωλήνας υ„ηλής πίσης
- Πιστ�λι
- Κ�ντάρι
- Ακρ��ύσι� α�ρ�ύ

Πδία �ρήσης
Μ κανένα τρ�π� δν πιτρέπται η �ρήση της
συσκυής σ �ώρ�υς στ�υς �π�ί�υς υπάρ�ι
κίνδυν�ς έκρη�ης.

Η θρµ�κρασία ργασίας να κυµαίνται µτα�ύ
+5 και + 60°C.

Η µη�ανή απ�τλίται απ� µία µ�νάδα µ µία αντλία
π�υ καλύπτται απ� πρί"ληµα π�υ αντέ�ι στα
κτυπήµατα. Η µη�ανή ίναι ��πλισµένη µ ένα
κ�ντάρι και ένα πιστ�λι - λα"ή, τ� σ�ήµα και �
��πλισµ�ς των �π�ίων ανταπ�κρίν�νται στις
ισ�ύ�υσς πρ�διαγρα�ές,  για άριστη στάση κατά
την ργασία.

Να µην κτλσθ�ύν τρ�π�π�ιήσις και να µη
τ�π�θτηθ�ύν καλύµµατα στ� κ�ντάρι ή στα
ακρ��ύσια „κασµ�ύ.

Η συσκυή καθαρισµ�ύ µ υ„ηλή πίση έ�ι
κατασκυασθί για λιτ�υργία µ κρύ� ή λα�ρά &στ�
νρ� (τ� ανώτρ� µέ�ρι 60 °C). Υ„ηλ�τρς
θρµ�κρασίς θα πρ�καλέσ�υν "λά"ς στην αντλία.

Τ� ισρ��µν� νρ� δν πιτρέπται �ύτ να ίναι
ακάθαρτ�, �ύτ να πριέ�ι άµµ� ή �ηµικές �υσίς,
�ι ��ίς νδ��µένως πηράσ�υν την σωστή
λιτ�υργία και µιώσ�υν την ανθκτικ�τητα της
µη�ανής. 

Μ τα ανάλ�γα �αρτήµατα µπ�ρ�ύν να κτλσθ�ύν
ργασίς µ καθαριστικά α�ρ�ύ, αµµ�"�λή ή
πλύσιµ� µ πριστρ��µνς "�ύρτσς. 

Πριν τη �ρήση της συσκυής καθαρισµ�ύ µ υ"ηλή
πίση µπ�ρίτ να τ�π�θτήστ ίτ τ� καν�νικ� κ�ντάρι
ή τ� κ�ντάρι για καθαρισµ� µ α�ρ� ("λ. ικ�να 2
και ικ�να 3). 

Συναρµ�λ�γηση (ικ�να 1 και 2)
Συνδέστ τ�ν σωλήνα υ„ηλής πίσης (4) µ τη
συσκυή καθαρισµ�ύ υ„ηλής πίσης (2) και µ τη
σύνδση στ� πιστ�λι „κασµ�ύ (6). 

Τ�π�θτήστ τ� κ�ντάρι �πως �αίνται στην ικ�να
2 στ� πιστ�λι ωκασµ�ύ και στρώστ µ στρί„ιµ�
τ�υ κ�νταρι�ύ.
Συνδέστ τ�ν σωλήνα π��διασµ�ύ νρ�ύ (λά�. 1/2
") στην σύνδση νρ�ύ (3) της συσκυής
καθαρισµ�ύ µ υ„ηλή πίση.

Μτα�ύ της "ρύσης και της της συσκυής
καθαρισµ�ύ µ υ„ηλή πίση πρέπι να έ�ι
τ�π�θτηθί σύστηµα διακ�πής τ�υ σωλήνα!
_ωτήστ τ�ν υδραυλικ� σας πάνω στ� θέµα αυτ�.

Βάλτ τ� �ις στην πρί&α.

Θέση σ λιτ�υργία:

Αν�ί�τ την παρ��ή νρ�ύ. Πιέστ τ�έµ"�λ�
ασ�αλίας α (ικ. 4) στ� πιστ�λι „κασµ�ύ και
τρα"ή�τ πρ�ς τα πίσω και τρα"ή�τ τ�ν µ��λ� "
(ικ. 4) για να δια�ύγι � αέρας π�υ "ρίσκται στη
συσκυή.

Ανάωτ τη συσκυή µ τ�ν διακ�πτη π�δι�ύ (ικ. 1 -
δά�. 1).

Για να σ"ήστ, α�ήστ λύθρ� τ�ν µ��λ�, η συσκυή
παραµνι στη θέση Standby. Μ�λις νργ�π�ιήστ
τ�ν µ��λ�, παναανά"ι η συσκυή καθαρισµ�ύ µ
υ„ηλή πίση.

Για να σ"ήστ τλίως την συσκυή καθαρισ�ύ µ
υ„ηλή πίση, πιέστ τ�ν διακ�πτη ON/OFF.

Στρί"�ντας τ� ακρ��ύσι� µπ�ρίτ να αλλά�τ την
ακτίνα απ� στνή σ πλατιά (ικ�να 5).
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�ρήση τ�υ ακρ��υσί�υ α�ρ�ύ (ικ. 3):

Γµίστ τ� δ��ί� για τ� υλικ� α�ρ�ύ µ τ� ανάλ�γ�
απ�ρρυπαντικ�. Τ�π�τήστ τ� ακρ��ύσι� στ�
κ�ντάρι µέ�ρι να "ρι αντίσταση. Τ�
απ�ρρυπαντικ� αναµιγνύται αυτ�µάτως µ την
�ρ��µνη ακτίνα νρ�ύ. 
Σωστή �ρήση της συσκυής

� Η συσκυή καθαρισµ�ύ µ υ„ηλή πίση πρέπι να
τ�π�θτηθί σ �µαλή, ασ�αλή πι�άνια σ
�ρι&�ντια θέση.

� Κάθ ��ρά π�υ �ρησιµ�π�ιίτ τη µη�ανή
παρακαλ�ύµ να στέκστ στη σωστή θέση: ένα
�έρι στ� πιστ�λι και τ� δύτρ� �έρι στ�
κ�ντάρι.

� Π�τέ µη κατυθύντ την ακτίνα τ�υ νρ�ύ πρ�ς
ηλκτρικ�ύς αγωγ�ύς ή πρ�ς την ίδια τη
µη�ανή.

� Πρ�ς απ��υγ
 �λ�ης της αντλ�ας κατ την
ακινητ�π��ηση, ε�ναι �υσικ
 µ�α µικρ
 µη
στεγαν�τητα της αντλ�ας.

Συντήρηση

Έλγ��ς τ�υ �ίλτρ�υ απ�ρρ��ησης νρ�ύ (ικ. 6)

Να λέγ�τ κατά πρι�δ�υς τ� �ίλτρ�
απ�ρρ��ησης νρ�ύ για να απ��έυγτ τ� να
"�υλώσι η συσκυή, πράγµα π�υ µπ�ρί να πι�έρι
"λά"η στη λιτ�υργία της αντλίας.
o"ιδώστ την &ύ�η για τ�ν σωλήνα παρ��ής νρ�ύ
απ� τη συσκυή και καθαρίστ τη σίτα ισ�δ�υ π�υ
"ρίσκται απ� πίσω κάτω απ� τρ��ύµν� νρ�.

Ακινητ�π�ίηση της µη�ανής για πρισσ�τρ�
�ρ�νικ� διάστηµα

Σ πρίπτωση π�υ η µη�ανή δν �ρησιµ�π�ιηθί για
µγαλύτρ� �ρ�νικ� διάστηµα (άνω των 3 µηνών)
και ��σ�ν η µη�ανή "ρίσκται σ �ώρ�υς στ�υς
�π�ί�υς υπάρ�ι κίνδυν�ς παγτ�ύ, συνιστάται η
πλήρωση της µη�ανής µ αντι„υκτικ� υλικ�
(µπ�ρίτ να �ρησιµ�π�ιήστ παρ�µ�ια υλικα �πως
και για αυτ�κίνητα). 

*ταν η συσκυή δν �ρησιµ�π�ιίται για µγαλύτρ�
�ρ�νικ� διάστηµα δηµι�υργ�ύνται άλατα στην
αντλία, τα �π�ία µπ�ρ�ύν να πρ�καλέσ�υν
δυσκ�λίς στην κκίνηση. 

Ηλκτρικ�ς κινητήρας

$ ηλκτρικ�ς κινητήρας έ�ι ��πλισθί µ διακ�πτη
ασ�αλίας . *ταν � κινητήρας αρ�ίσι να καίι απ�
τη λιτ�υργία, ακινητ�π�ιίται µ τη "�ήθια αυτ�ύ
τ�υ διακ�πτη. Σ"ήστ τη συσκυή µ τ�ν διακ�πτη
π�δι�ύ (1). Πριµέντ 5 έως 10 λπτά πριν παναθέστ
σ λιτ�υργία τη συσκυή. Ε�τάστ την αιτία για την
"λά"η. Σ πρίπωση π�υ παναλη�θί τ� πρ�"ληµα
αυτ�, απ�τανθίτ σ σέρ"ις πλατών. 

Τ�νικά �αρακτηριστικά

$ν�µαστική τάση: 230 V ~ 50 Hz

Απ�ρρ��ηση ισ�ύ�ς: 1100 W

Πίση ργασίας 60 bar

Ανώτατη πίση λιτ�υργίας EW-Bar max. 100 bar

Απ�δ�ση 360 l/h

Ύ„�ς αναρρ��ησης 1 m

ανώτ. πίση παρ��ής νρ�ύ 7 bar

Στάθµη ακ�υστικής πίσης LPA: 86,2 dB (A)

Ισ�ύς η�ητικής πηγής LWA: 102 dB (A)

Βάρ�ς 11,9 Kg
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ΒΛΑΒΕΣ ΛΕΙΤ�ΥΡΓΙΑΣ ΚΑΙ Η ΑΠ�ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ Τ�ΥΣ
BΛΑΒΗ ΑΙΤΙΑ AΠ�ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ
*ταν πιέ&ται � διακ�πτης ∆ν λιτ�υργί τ� �ις. Ελέγ�τ άν τ� �ις και �ι
δν λιτ�υργί η αντλία. ∆ν αρκί η τάση τ�υ δικτύ�υ. ασ�άλις ίναι ντά�ι.

Έ�ι µπλ�καριστί η αντλία. Γυρίστ τ�ν κινητήρα µ
Ενργ�π�ιήθηκ � θρµ�ρλαί. τ� �έρι.

Α�ήστ τ�ν κινητήρα 
να κρυώσι.

Η ηλκτρική αντλία λιτ�υργί, Β�υλωµέν� �ίλτρ� Καθαρίστ τ� �ίλτρ�
αλλά δν υπάρ�ι πίση.  Αναρρ��ηση αέρα απ� τις Ελέγ�τ την σύνδση 

συνδέσις αναρρ��ησης και
Φυαρµένη ή "�υλωµένη τ�υς σωλήνς.
"αλ"ίδα αναρρ��ησης ή ��δ�υ Καθαρίστ ή αντικαταστήστ.
Ακρ��ύσι� µ π�λύ µγάλη �πή Ελέγ�τ και αντικαταστήστ.

Ανώµαλη πίση λιτ�υργίας Αναρρ��ηση αέρα Ελέγ�τ τις συνδέσις 
Β�υλωµένς ή �θαρµένς "αλ"ίδς αναρρ��ησης.
Φθαρµένς τσιµ�ύ�ςς Καθαρίστ και 

αντικαταστήστ.
Ελέγ�τ και αντικαταστήστ.

Εoα�νικά σταµατά � κινητήρας. Ενργ�π�ιήθηκ τ� θρµ�ρλαί Ελέγ�τ την τάση.
λ�γω υπρθέρµανσηςς Σ"ήστ τ�ν διακ�πτη και 

α�ήστ τ�ν κινητήρα να 
κρυώσι για λίγα λπτά.

Η αντλία στά&ι. Φθαρµένς τσιµ�ύ�ςς Ελέγ�τ και αντικαταστήστ 
(ιδικυµέν� συνργί�).

Μίωση της πίσης Φθαρµέν� ακρ��ύσι� Αλλά�τ τ� ακρ��ύσι�.
Ακάθαρτς ή "�υλωµένς "αλ"ίδς Ελέγ�τ, καυαρίστ, 
Φθαρµένς τσιµ�ύ�ς "αλ"ίδων αντικαταστήστ.
Φθαρµένς τσιµ�ύ�ς Ελέγ�τ και / ή 
Β�υλωµέν� �ίλτρ� αντικαταστήστ.

Ελέγ�τ και / ή 
αντικαταστήστ.
Ελέγ�τ και / ή καθαρίστ.

Π�λύ δυαντ�ς θ�ρυ"�ς. Αναρρ��ηση αέρα Ελέγ�τ τ�υς αγωγ�υς 
Φθαρµένς, ακάθαρτς ή  αναρρ��ησης
"�υλωµένς "αλ"ίδς Ελέγ�τ, καθαρίστ, 
Φθαρµένα έδρανα αντικαταστήστ.
Π�λύ υ„ηλή θρµ�κρασία νρ�ύ Ελέγ�τ και /
Ακάθαρτ� �ίλτρ� ή αντικαταστήστ

Μιώστ τη θρµ�κρασία κάτω 
απ�  60°C.
Ελέγ�τ και / ή 
αντικαταστήστ.

Τ� �ρ��µν� νρ� ίναι Φθ�ρά των τσιµ�ύ�ων Ελέγ�τ και / ή
ανακατµέν� µ λάδι.   (νρ� και λάδι) αντικαταστήστ.
Απ� την κ�αλή της αντλίας Φθαρµένς τσιµ�ύ�ς Αλλά�τ την τσιµ�ύ�α
�έρ�ται νρ�. Φθαρµέν�ς δακτύλι�ς Αλλά�τ τ�ν δακτύλι�

σ�ήµατ�ς $ σ�ήµατ�ς $.
$ διακ�πτης κάνι θ�ρυ"� �ταν Η τάση τ�υ δικτύ�υ ίναι Ελέγ�τ τις τιµές 
νργ�π�ιίται αλλά � �αµηλ�τρη απ� �τι πρ�"λέπται της γκατάστασης.
κινητήρας δν �κινά.  Η αντλία ίναι µπλ�καρισµένη ή ντικαταστήστ τ� 

έ�ι παγώσι καλώδι� (µπαλαντέ&α)
∆ν έ�ι παρκίς διαστάσις τ� 
καλώδι� πιµήκυνσης (µπαλαντέ&α) 

∆ΙΑΘΕΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ ΣΤΑ ΑΠ�ΡΡΙΜΜΑΤΑ
Απ� τη στιγµή κατά την �π�ία δν µπ�ρίτ πλέ�ν να �ρησιµ�π�ιήστ τη συσκυή, να λά"τ τα ακ�λ�υθα
µέτρα:
� Βγάλτ τ� �ις απ� τη πρί&α και η µη�ανη να γίνι ακατάλληλη πρ�ς λιτ�υργία.
� Να την απ�θηκυστ σ �ώρ� µακριά απ� παιδιά.
� Να µη �ρησιµ�π�ιηθ�ύν τµήµατα της συσκυής ως ανταλλακτικά.
� Απ�συναµ�λ�γήστ τη συσκυή και ακ�λ�υθήστ τις ν�µιµς διατά�ις για την διάθη ή απ�κ�µιδή των

µµ�νωµένων τµηµάτων. 
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Aç∂klama (Ωekil 1)

1 Aç∂k/Kapal∂ µalteri
2 Yüksek bas∂nç hortumunu makineye ba©lama
borusu
3 Su giriµ ba©lant∂s∂
4 Yüksek bas∂nç hortumu
5 Tabanca
6 Yüksek bas∂nç hortumunu tabancaya ba©lama
borusu
7 Boru
8 Aksesuar saklama bölümü
9 Köpük baµl∂©∂

Genel güvenlik uyar∂lar∂ ve kaza koru-

ma bilgileri

Yüksek bas∂nçl∂ y∂kama makinesi ile kazas∂z ve her-
hangi bir tehlike oluµmadan çal∂µma sadece, ilgili
güvenlik uyar∂lar∂ ve kullan∂m k∂lavuzunda aç∂klanan
bilgilere riayet edilerek mümkündür.

� Makinenin elektrik ba©lant∂s∂ uzman bir elektrik
tesisatç∂s∂ taraf∂ndan IEC 60364 normuna uygun
µekilde yap∂lacakt∂r.

� Makinenin elektrik fiµi yönetmeliklere uygun ola-
rak tak∂lm∂µ ve önüne 30mA de©erinde bir hata
ak∂m koruma µalteri düzenlenmiµ prize
tak∂lacakt∂r.

� Her kullan∂mdan önce makineyi, elektrik kablosu
ve fiµi kontrol edin. Sadece hasars∂z ve mükem-
mel durumda olan makine ile çal∂µ∂n. Hasarl∂
parçalar derhal uzman bir elektrik personeli
taraf∂ndan de©iµtirilecektir.

� Yüksek bas∂nçl∂ y∂kama makinesi ve enjektör
de©iµtirmesi üzerinde yap∂lacak her çal∂µma
öncesinde ve makine kullan∂lmad∂©∂nda elektrik
kablosunun fiµini prizden ç∂kar∂n.

� Aç∂k mekanlarda yap∂lan çal∂µmalarda sadece bu
çal∂µma µartlar∂ için kullan∂m∂na izin verilmiµ
uzatma kablosu kullan∂n. Kullan∂lan uzatma
kablosunun kablo kesiti asgari 1,5 mm2 olacakt∂r.
Ba©lant∂ elemanlar∂ koruma kontaktl∂ ve suya
karµ∂ korumal∂ olacakt∂r. Kablo uzunlu©u 10 m
üzerinde oldu©unda kablo kesitinin asgari 2,5
mm2 olmas∂ zorunludur.

� Uyar∂! Bu makine, makine üreticisi taraf∂ndan
sevk veya tavsiye edilen temizlik maddelerinin
kullan∂m∂ için geliµtirilmiµtir. Bu temizlik veya
kimyasal maddelerinden farkl∂ maddelerin kul-
lan∂lmas∂ durumunda makinenin çal∂µma güven-
li©i etkilenebilir.

� Uyar∂! Kullan∂m sahas∂ içinde koruyucu giysi giy-
memiµ insanlar veya  hayvanlar bulundu©unda
makineyi kullanmay∂n∂z.

� Uyar∂! Yüksek bas∂nçl∂ su ak∂µ∂ yönetmeliklere
uygun olarak çal∂µ∂lmad∂©∂nda tehlikeli olabilir.
Bas∂nçl∂ suyu insanlar, hayvanlar, aktif elektrik
donan∂m∂ veya makinenin kendi üzerine
tutmay∂n.

� Elbiseler veya ayakkab∂lar∂n∂z∂ temizlemek için
bas∂nçl∂ suyu kendinizin üzerine tutmay∂n∂z.

� Yüksek bas∂nçl∂ y∂kama makinesinin çocuklar
veya çal∂µmas∂ hakk∂nda bilgi sahibi olmayan
personel taraf∂ndan kullan∂lmas∂ yasakt∂r.

� Uyar∂! Yüksek bas∂nç hortumlar∂, armatürler ve
kuplaj elemanlar∂ makinenin çal∂µma güvenli©i
aç∂s∂ndan önemlidir Sadece üretici firma
taraf∂ndan tavsiye edilen yüksek bas∂nç hortum-
lar∂, armatürler ve kuplaj elemanlar∂n∂ kullan∂n.

� Makinenin çal∂µma güvenli©ini sa©lamak için
sadece, üretici firman∂n sevk etti©i orijinal
parçalar∂ veya kullan∂m∂na izin verdi©i parçalar∂
kullan∂n.

� Kablo veya örne©in güvenlik elemanlar∂, yüksek
bas∂nç hortumu, püskürtme tabancas∂ gibi maki-
nenin önemli parçalar∂ hasarl∂ oldu©unda maki-
neyi kullanmay∂n.

� Uyar∂! Uygun olmayan uzatma kablolar∂ tehlikeli
olabilir.

� Elektrikli aletleri kablosundan tutarak taµ∂may∂n.
Elektrik kablosunu ya©, solvent ve keskin kenar-
lardan koruyunuz.

� ∑µyerinizi düzenli tutunuz.
� Makinenin fiµini prize takarken açma kapama

µalterinin kapal∂ oldu©undan emin olunuz.
� Uygun iµ elbisesi giyiniz.
� Yüksek bas∂nçl∂ y∂kama makinesi

fonksiyonlar∂n∂n mükemmel durumda olup
olmad∂©∂n∂ kontrol ediniz. Fonksiyonlar∂n normal
olmamas∂ durumunda makineyi kontrol ettirin.
Tüm bak∂m ve revizyon çal∂µmalar∂ sadece
uzman elektrik personeli veya ISC GmbH firmas∂
taraf∂ndan yap∂lacakt∂r.

� Yüksek bas∂nçl∂ enjektörden ç∂kan bas∂nçl∂ su
tabancan∂n geri tepmesine yol açar. Bu nedenle
çal∂µma esnas∂nda güvenli µekilde durun ve
tabancay∂ sa©lam tutun. Bas∂nçl∂ su ak∂µ∂ nede-
niyle etrafa saç∂lan parçalardan korunmak için
koruyucu donan∂m kullan∂n.

� Temizleme maddesini tasarruflu kullan∂n. Üretici
firman∂n dozajlama talimatlar∂na riayet edin.

� Bas∂nçl∂ su ak∂µ∂ arac∂n lastiklerine ve lastik
parçalar∂na zarar verebilir. Bu nedenle çal∂µma
esnas∂nda bu bölümler ile aran∂zda en az 30 cm
mesafe b∂rak∂n.

� Çal∂µma esnas∂nda cereyan kesilmesi durumun-
da iµ güvenli©i sebeplerinden dolay∂ makine
kapat∂lacakt∂r.

� Elektrikli pompaya sürekli ve yeterli miktarda su
beslenecektir. Pompan∂n kuru çal∂µmas∂ duru-
munda contalar a©∂r hasar görecektir.
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Yüksek Bas∂nçl∂ Y∂kama Makinesi

Kullan∂m K∂lavuzu

Kullan∂m amac∂

Yüksek bas∂nçl∂ y∂kama makinesi araç, makine, bina,
cephe vs. gibi bölümlerin temizlenmesinde, özel 
kullan∂m amaçl∂ kullan∂m (ticari olmayan) için
öngörülmüµtür.

Sevkiyat içeri©i

- Yüksek bas∂nçl∂ y∂kama makinesi
- Yüksek bas∂nçl∂ hortum
- Püskürtme tabancas∂
- Boru
- Köpük baµl∂©∂

Kullan∂m alanlar∂

Makinenin kesinlikle patlama tehlikesi bulunan mek-
anlarda kullan∂lmas∂ yasakt∂r.

Çal∂µma s∂cakl∂©∂ ∂5 ve ∂ 60°C aras∂nda olmal∂d∂r.

Makine darbelere karµ∂ korunmuµ bir gövde içinde
düzenlenmiµ olan pompa yap∂ grubundan oluµur.
Y∂kama makinesi ayr∂ca mükemmel bir çal∂µma pozi-
syonunun sa©lanabilmesi için sapl∂ tabanca ve boru
ile donat∂lm∂µt∂r. Bu elemanlar∂n geometrik µekilleri
ve donan∂m∂ geçerli yönetmeliklere uygundur.

Kapaklar ile boru veya püskürtme enjektörleri üzerin-
de herhangi bir de©iµiklik yap∂lmas∂ yasakt∂r.

Yüksek bas∂nçl∂ y∂kama makinesi so©uk veya orta
s∂cakl∂ktaki (max. 60°C’ye kadar) su ile iµletilecek
µekilde tasarlanm∂µt∂r. Daha yüksek su s∂cakl∂klar∂ ile
iµletilmesi durumunda pompada hasar oluµabilir.

Makineye beslenen su kirli, kumlu ve içinde kimyasal
maddeler olmamal∂d∂r. Bu maddeler makinenin fonk-
siyonuna etki edebilir ve makine ömrünü k∂saltabilir.

Makineye tak∂lacak aksesuar elemanlar ile köpüklü
temizleme, kum püskürtme veya rotasyonlu f∂rça ile
yap∂lacak çal∂µmalar gerçekleµtirilebilir.

Yüksek bas∂nçl∂ y∂kama makinesi ile çal∂µmadan
önce normal boru veya köpüklü temizleme borusu
tak∂labilir (bak∂n∂z Ωekil 2 ∂ Ωekil 3)

Montaj (Ωekil 1 ve 2)

Yüksek bas∂nç hortumunu (4) makinenin hortum
ba©lama borusuna (2) ve tabancaya ba©lama boru-
suna (6) tak∂n.

Boruyu Ωekil 2 de gösterildi©i gibi tabancaya tak∂n ve
boruyu döndürerek sabitleyin.

Su giriµ hortumunu (min. Ø 1/2“) makinenin su giriµ
ba©lant∂s∂na (3) ba©lay∂n.

Su vanas∂ ve yüksek bas∂nçl∂ y∂kama makinesi
aras∂nda bir geri ak∂µ blokaj eleman∂ (çekvalf) ba©l∂
olmal∂d∂r! Bu eleman∂n ba©lanmas∂ konusunda s∂hhi
tesisatç∂n∂za dan∂µabilirsiniz.

Elektrik kablosunun fiµini prize tak∂n.

Çal∂µt∂rma:

Su ak∂µ∂n∂ aç∂n. Tabancadaki emniyet dü©mesine a
(Ωekil 4) bas∂n ve makine içinde bulunan havan∂n
ç∂kmas∂n∂ sa©lamak için kolu b (Ωekil 4) geri çekin.

Makineyi ayak µalteri (Ωekil 1 - Poz. 1) ile çal∂µt∂r∂n.

Makineyi kapatmak için kolu b∂rak∂n, bu durumda
makine bekleme moduna geçer. Kolu tekrar
çekti©inizde yüksek bas∂nçl∂ y∂kama makinesi tekrar
çal∂µmaya baµlar.

Yüksek bas∂nçl∂ y∂kama makinesini tamamen kapat-
mak istedi©inizde Aç∂k/Kapal∂ µalterine bas∂n.

Enjektörün döndürülmesi ile noktasal su ak∂µ∂ yass∂
su ak∂µ∂na ayarlanabilir (Ωekil 5).
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Köpük baµl∂©∂n∂n kullan∂m∂ (Ωekil 3):

Köpük maddesi deposuna uygun temizleme maddesi
dldurun. Köpük baµl∂©∂n∂ yerine tam geçecek µekilde
boruya tak∂n. Temizleme maddesi ç∂kan suya otoma-
tik olarak kar∂µ∂r.

Makinenin do©ru µekilde kullan∂m∂ aµa©∂da
aç∂klanm∂µt∂r

� Yüksek bas∂nçl∂ y∂kama makinesi düz, sa©lam ve
yatay bir pozisyona kurulmal∂d∂r.

� Makine kullan∂l∂rken do©ru kullan∂m pozisyonu µu
µekilde olmal∂d∂r: Bir el tabancay∂ ve di©er el ise
boruyu tutacakt∂r.

� Bas∂nçl∂ su ak∂µ∂ kesinlikle elektrik kablolar∂ veya
makine üzerine tutulmayacakt∂r.

� Pompa çal∂µmad∂©∂nda (dururken) hasar 
görmesini önlemek için hafif bir s∂z∂nt∂s∂n∂n
olmas∂ normaldir.  

Bak∂m

Su emme filtresinin kontrolü (Ωekil 6)

T∂kan∂kl∂klar∂ önlemek ve böylece pompan∂n
çal∂µmas∂n∂ tehlikeye sokmamak için emme filtresi
periyodik olarak kontrol edilecektir.

Su giriµ hortumunun ba©lant∂ kuplaj∂n∂ makineden
sökün ve arkas∂nda bulunan giriµ süzgecini suyun
alt∂na tutarak temizleyiniz.

Elektrik pompas∂n∂n uzun durma süresi

Makinenin don tehlikesi bulunan mekanlarda uzun
süreli (3 aydan daha uzun) depolanmas∂
öngörüldü©ünde makineye antifriz (ayn∂ 
otomobillerde kullan∂lan antifriz malzemesi gibi) dol-
durulmas∂ tavsiye edilir.

Makine uzun süre kullan∂lmad∂©∂nda elektrikli pompa
içinde kireçlenme oluµur ve bunun 
sonucunda çal∂µma problemleri meydana gelebilir.

Elektrik motoru

Elektrik motoru, termik koruma µalteri ile
donat∂lm∂µt∂r. Motor aµ∂r∂ ∂s∂nd∂©∂nda bu µalter
devreye girer ve motoru durdurur. Makineyi ayak
µalteri (1) ile kapat∂n. Makineyi tekrar çal∂µt∂rmadan
önce 5-10 dakika bekleyin. Ar∂zan∂n sebebini tespit
edin. Bu sorun tekrarland∂©∂nda Müµteri Hizmetleri
Servisine baµvurun.

Teknik Özellikler

Anma gerilimi: 230 V ~ 50 Hz

Güç sarfiyat∂: 1100 W

Çal∂µma bas∂nc∂ 60 bar

∑µletme bas∂nc∂ EW-Bar max. 100 bar

Besleme kapasitesi 360 lt/saat

Emme yüksekli©i 1 m

max. Su giriµ bas∂nc∂ 7 bar

Ses bas∂nc∂ seviyesi LPA: 86,2 dB (A)

Ses gücü seviyesi LWA: 102 dB (A)

A©∂rl∂k 11,9 Kg
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∑ΩLETME ARIZALARI VE G∑DER∑LMES∑

∑ΩLETME ARIZASI SEBEB∑ G∑DER∑LMES∑

Ωaltere bas∂ld∂(c)∂nda Fiµ fonksiyonu normal de(c)il. Fiµ ve sigortalar∂n normal
elektrik pompas∂ çal∂µm∂yor. Ωebeke gerilimi yetersiz. durumda olup olmad∂(c)∂n∂

Pompa bloke olmuµtur. kontrol edin.
Termik röle devreye girmiµtir. Motoru elden döndürün

Motorun so(c)umas∂n∂ 
bekleyin.

Elektrik pompas∂ çal∂µ∂yor Emme filtresi t∂klal∂. Filtreyi temizleyin.
fakat bas∂nç oluµturmuyor Ba(c)lant∂ parçalar∂ hava emiyor. Emme ba(c)lant∂ kelepçesi

Emme ve basma valfleri t∂kal∂ ve hortum ba(c)lant∂ 
veya aµ∂nm∂µt∂r. parçalar∂n∂ kontrol edin.
Çok büyük delikli enjektör Temizleyin veya de(c)iµtirin.
kullan∂l∂yor Kontrol edin ve de(c)iµtirin.

Düzensiz iµletme bas∂nc∂. Hava emiliyor. Emme ba(c)lant∂ parças∂n∂
Valfler t∂kal∂ veya aµ∂nm∂µt∂r. kontrol edin.
Contalar aµ∂nm∂µt∂r. Temizleyin veya de(c)iµtirin.

Kontrol edin ve de(c)iµtirin.

Motor aniden duruyor Termik röle aµ∂r∂ ∂s∂nma Gerilim de(c)erini kontrol edin.
nedeniyle devreye girmiµtir. Ωalteri kapat∂n ve motorun 

birkaç dakika so(c)umas∂n∂ 
sa(c)lay∂n.

Pompa damlat∂yor. Contalar aµ∂nm∂µt∂r Kontrol edin ve de(c)iµtirin.
(Uzman personel veya servis 
taraf∂ndan)

Bas∂nç düµüklü(c)ü Enjektör aµ∂nm∂µt∂r Enjektörü de(c)iµtirin
Valfler t∂kal∂ veya kirli Kontrol edin, temizleyin, 
Valf contalar∂ aµ∂nm∂µt∂r de(c)iµtirin
Contalar aµ∂nm∂µt∂r Kontrol edin ve/veya
Filtre t∂kal∂ de(c)iµtirin

Kontrol edin ve/veya 
de(c)iµtirin 
Kontrol edin ve/veya 
de(c)iµtirin 

Makine çok gürültülü çal∂µ∂yor Hava emiliyor. Emme borular∂n∂ kontrol edin
Valfler aµ∂nm∂µ, t∂kal∂ veya kirlidir Kontrol edin, temizleyin,
Yataklar aµ∂nm∂µt∂r de(c)iµtirin
Su s∂cakl∂(c)∂ çok yüksek Kontrol edin ve/veya 
Filtre kirli de(c)iµtirin 

S∂cakl∂(c)∂ 60°C alt∂na düµürün
Kontrol edin ve/veya 
de(c)iµtirin 

ç∂kan suya ya(c) kar∂µm∂µt∂r Conta halkalar∂ (su ∂ ya(c)) Kontrol edin ve/veya 
aµ∂nm∂µt∂r de(c)iµtirin

Pompa kafas∂ndan su ç∂k∂yor Contalar aµ∂nm∂µt∂r Contay∂ de(c)iµtirin
Conta setinin O-halkas∂ O-Halkas∂n∂ de(c)iµtirin
aµ∂nm∂µt∂r

Ωaltere bas∂ld∂(c)∂nda makine Ωebeke gerilimi nominal Tesisat∂n do(c)ru ölçülendirilip
kal∂n ses ç∂kar∂yor fakat de(c)erin alt∂ndad∂r ölçülendirilmedi(c)ini
çal∂µm∂yor Pompa bloke olmuµ veya kontrol edin

donmuµtur Do(c)ru kal∂nl∂kta ve
Elektrik kablosu yeterli de(c)il, kapasitede bir uzatma
yeterli kal∂nl∂kta de(c)il kablosu kullan∂n

MAK∑NEN∑N ARITILMASI

Makine art∂k kullan∂lmayaca(c)∂nda aµa(c)∂da aç∂klanan çal∂µmalar yap∂lacakt∂r:
� Elektrik kablosunun fiµini prizden ç∂kar∂n ve makineyi çal∂µamaz duruma getirin.
� Makineyi çocuklar∂n eriµemeyece(c)i bir yerde depolay∂n.
� Eski makine parçalar∂n∂n yedek parça olarak kullan∂lmas∂ yasakt∂r.
� Makineyi parçalar∂na ay∂r∂n ve parçalar∂ kanuni yönetmeliklere uygun olarak ar∂t∂n.
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� EC ∆�λωση περι της ανταπ�κρισης

� Dichiarazione di conformità CE

� EC Overensstemmelseserklæring

� EU prohlášení o konformitě
� EU Konformkijelentés
� EU Izjava o skladnosti
� Oświadczenie o zgodności z normami

Europejskiej Wspólnoty
� Vyhásenie EU o konformite

� EG Konformitätserklärung

	 EC Declaration of Conformity


 Déclaration de Conformité CE

� EC Conformiteitsverklaring

� Declaracion  CE de Conformidad

 Declaração de conformidade CE

� EC Konformitetsförklaring

EC Yhdenmukaisuusilmoitus

� EC Konfirmitetserklæring

� EC  Заявление о конформности

� Dichiarazione di conformità CE

� Declaraţie de conformitate CE

� AT Uygunluk Deklarasyonu

CZ

SLO

RUS

HR

98/37/EG

73/23/EWG

97/23/EG

89/336/EWG

90/396/EWG

89/686/EWG

87/404/EWG

R&TTED 1999/5/EG

2000/14/EG:

Landau/Isar, den 15.10.2002

Archivierung / For archives: 4140420-42-4155050-E

Pflaum
Produkt-Management

EN 60335-1; EN 60335-2-79; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3; KBV V

ISC GmbH
Eschenstraße 6
94405 Landau/Isar

Bavaria BHR 100 F

SK

Brock
Technische Leitung

x

x

x x

Der Unterzeichnende erklärt in Namen der Firma die Übe-
reinstimmung des Produktes.
The undersigned declares in the name of the company that
the product is in compliance with the following guidelines and
standards.
Le soussigné déclare au nom de l�entreprise la conformité du
produit avec les directives et normes suivantes.
De ondertekenaar verklaart in naam van de firma dat het pro-
duct overeenstemt met de volgende richtlijnen en normen.
El abajo firmante declara, en el nombre de la empresa, la
conformidad del producto con las directrices y normas
siguientes.
O signatário declara em nome da firma a conformidade do
produto com as seguintes directivas e normas.
Undertecknad förklarar i firmans namn att produkten över-
ensstämmer med följande direktiv och standarder.
Allekirjoittanut ilmoittaa liikkeen nimissä, että tuote vastaa
seuraavia direktiivejä ja standardeja:
Undertegnede erklærer på vegne av firmaet at produktet
samsvarer med følgende direktiver og normer.
Лодлисавшийся лодтверждает от имени фирмыб что
настояшее изделие соответствует требованиям
следующих нормативных документов.

Az aláíró kijelenti, a cég nevében a termék megegyezését a
következő  irányvonalakkal és normákkal.
Subsemnatul declară În numele firmei că produsul core-
spunde următoarelor directive și standarde.
∑mzalayan kiµi, firma adına ürünün aµa©ıda anılan yönetme-
liklere ve normlara uygun olduµ©unu beyan eder.
∂Ó ÔÓ‰Ì·ÙÈ ÙË˜ ÂÙ·ÈÚÂ›·˜ ‰ËÏÒÓÂÈ Ô ˘ÔÁÂÁÚ·ÌÌ¤ÓÔ˜ ÙËÓ
Û˘ÌÊˆÓ›· ÙÔ˘ ÚÔ˚fiÓÙÔ˜ ÚÔ˜ ÙÔ˘˜ ·ÎfiÏÔ˘ıÔ˘˜
Î·ÓÔÓÈÛÌÔ‡˜ Î·È Ù· ·ÎfiÏÔ˘ı· ÚfiÙ˘·.
Il sottoscritto dichiara a nome della ditta la conformità del
prodotto con le direttive e le norme seguenti.
På firmaets vegne erklærer undertegnede, at produktet imø-
dekommer kravene i følgende direktiver og normer.
Níže podepsaný jménem firmy prohlašuje, že výrobek odpo-
vídá následujícím směrnicím a normám.
Az aláíró kijelenti, a cég nevében a termék megegyezését a
következő  irányvonalakkal és normákkal.
Podpisani izjavljam v imenu podjetja, da je proizvod v sklad-
nosti s sledečimi smernicami in standardi.
Niżej podpisany oświadcza w imieniu firmy, że produkt jest
zgodny z następującymi wytycznymi i normami.
Podpisujúci záväzne prehlasuje v mene firmy, že tento
výrobok je v súlade s nasledovnými smernicami a normami.

LWM 99 dB(A); LWA102 dB(A)
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� Εγγ�ηση 
� �ρ�ν�ς εγγ�ησης �εκιν µε την ηµερ�µην�α
αγ�ρς και ισ��ει ��ι µ
νες.
Η εγγ�ηση καλ�πει κακ
 κατασκευ
 
 λθη
στ� υλικ� και τη λειτ�υργ�α.
Τα ανταλλακτικ και � απαιτ��µεν�ς �ρ�ν�ς
επισκευ
ς δεν επι�αρ�ν�υν τ�ν πελτη.
Η εγγ�ηση δεν ισ��ει για παρεπ�µενες
�λ�ες.

Τ� κ�ντρ� ε�υπηρ�τησης πελατ!ν

GARANTIEURKUNDE
Wir gewähren Ihnen zwei Jahre Garantie gemäß nachstehenden
Bedingungen. Die Garantiezeit beginnt jeweils mit dem Tag der
Lieferung, der durch Kaufbeleg, wie Rechnung, Lieferschein oder
deren Kopie, nachzuweisen ist. Innerhalb der Garantiezeit besei-
tigen wir alle Funktionsfehler am Gerät, die nachweisbar auf
mangelhafte Ausführung oder Materialfehler zurückzuführen
sind. Die dazu benötigten Ersatzteile und die anfallende Arbeits-
zeit werden nicht berechnet.

Ausschluß: Die Garantiezeit bezieht sich nicht auf natürliche Ab-
nutzung oder Transportschäden, ferner nicht auf Schäden, die in-
folge Nichtbeachtung der Montageanleitung und nicht norm-
gemäßer Installation entstanden. Der Hersteller haftet nicht für
indirekte Folge- und Vermögensschäden.
Durch die Instandsetzung wird die Garantiezeit nicht erneuert
oder verlängert. Bei Garantieanspruch, Störungen oder Ersatz-
teilbedarf wenden Sie sich bitte an.

ISC GmbH · International Service Center
Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar (Germany)

Info-Tel. 0190-145 048 (62 Ct/Min.) � Telefax 0 99 51-26 10 und 52 50
Service- und Infoserver: http://www.isc-gmbh.info

� GARANT∑ BELGES∑ 

Satın alınan günden itibaren garanti süresi
baµlamıµ olup garanti bir yıl geçerlidir. Düzgün bir
µekilde olmayan veya materialden veya iµlem
hatalarından kaynaklanan durumlar garantiyi
kapsarlar. Bunun için gerekli olan yedek parçalar
ve onarmak için onarım süresi hesaba katılmaz.
Bunu takiben olabilecek bozuklukların sorumlu-
lu©u üstlenilmez. 

Müµteriye bakan partner servis

Technische Änderungen vorbehalten

Technical changes subject to change

Sous réserve de modifications

Technische wijzigingen voorbehouden

Salvo modificaciones técnicas

Salvaguardem-se alterações técnicas

Förbehåll för tekniska förändringar

Oikeus teknisiin muutoksiin pidätetään

Der tages forbehold för tekniske ændringer

� κατασκεναστ
ς διατηρε� τ� δικα�ωµα
τε�νικ!ν αλλαγ!ν
Con riserva di apportare modifiche tecniche

Tekniske endringer forbeholdes

Technické změny vyhrazeny
Technikai változások jogát  fenntartva
Tehnične spremembe pridržane.
Zastrzega się wprowadzanie zmian technicznych 

Se rezervå dreptul la modificåri tehnice.

Teknik de©iµiklikler olabilir
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� ISC GmbH
Eschenstraße 6
D-94405 Landau/Isar
Tel. (0190) 145 048, Fax (0 99 51) 2610 u. 5250

� Hans Einhell Österreich Gesellschaft m.b.H.
Mühlgasse 1
A-2353 Guntramsdorf
Tel. (02236) 53516, Fax (02236) 52369

� Fubag International
Schlachthofstraße 19
CH-8406 Winterthur
Tel. (052) 2090250, Fax (052) 2090260

	 Einhell UK Ltd
Morpeth Wharf
Twelve Quays
Birkenhead, Wirral
CH 41 1NG
Tel. 0151 6491500, Fax 0151 6491501


 Pou  toutes informationes ou service
après vente, merci de prendre contact
avec votre  revendeur.

� Einhell Benelux
Veldsteen 44
NL-4815 PK Breda 
Tel. 0528 232977, Fax 0528 232978

� Einhell Benelux
Veldsteen 44
NL-4815 PK Breda 
Tel. 0528 232977, Fax 0528 232978 

� Comercial Einhell S.A.
Antonio Cabezon, N° 83 Planta 3a
E-28034 Fuencarral Madrid
Tel. 91 7294888, Fax 91 3581500

 Einhell Iberica 
Rua da Aldeia , 225 Apartado 2100
P-4405-017 Arcozelo VNG
Tel. 022 0917500 Fax 022 0917527

� Einhell Italia s.r.l.
Via Marconi, 16
I-22070 Beregazzo (Co)
Tel. 031 992080, Fax 031 992084

� Einhell Skandinavia
� Bergsoevej 36 
� DK-8600 Silkeborg

Tel. 087 201200, Fax 087 201203

� Sähkötalo Harju OY
Korjaamokatu 2
FIN-33840 Tampere
Tel. 03 2345000, Fax 03 2345040

� Einhell Polska sp. Z.o.o.
Ul. Miedzyleska
PL-50-554 Wroclaw
Tel. 071 3346508, Fax 071 3346503

� Einhell Hungaria Ltd. 
Vajda Peter u. 12
H 1089 Budapest
Tel. 01 3039401, Fax 01 2101179

� Semak
makina ticaret ve sanayi ltd. sti.
Altay Cesme Mah. Yasemin Sok. No: 19
TR 34843 Maltepe - Istanbul
Tel. 0216 4594865, Fax 0216 4429325

� Novatech S.R.L.
Bd.Lasar Catargiu 24-26
S.C. A Ap. 9 Sector 1
RO 75 121 Bucharest 
Tel. 021 4104800, Fax 021 4103568

� Poker Plus S.R.O.
Areal Vu Bechovice
Budava 10B
CZ-19011 Praha - Bechovice 911
Tel.+Fax  02579 10204

� Einhell Bulgarien
34 A,Stefan Stambolov Str.
Apt. 4
BG 9000 Varna
Tel. 052 605254, Fax 052 605822

� Luma Trading d.o.o.
Ljubljanska 39
SLO-4000 Kranj
Tel- 064 355330, Fax 064 2355333

� Einhell Croatia d.o.o.
Velika Ves 2
HR 49224 Lepajci
Tel  049/342 444,  Fax 049 342-392

� MP Trading d.o.o.
Cika Ljubina 8/IV
YU 11000 Beograd

� An. Mavrofidopoulos S.A.
Technical & Commercial company
12, Papastratou & Asklipiou Str.
GR 18545 Piräus
Tel  0210 4136155,  Fax 0210 4137692

� Bermas
Altufyevskoye shosse, 2A
RUS 127273 Moscowi
Tel  095 3639580,  Fax 095 3639581

EH 01/2003
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